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CARTA ENCICLICA 
DE NUESTRO SANTISIMO SE:&OR LEON 

POR LA PROVIDENCIA DIVINA PAPA XIII. 

A todos los venerables hermanos Patriarcas, Primarlos, Arzo
bispos y Obispos del mundo cat6lico que están en gracia y co
munion co,ii la Sede Apost6lica. 

LEON P. P. XIII. 
VENERADLES HERMAKOS, SALUD Y APOSTÓLICA BENDIOION, 

En el momento que por inexcrutable desig
nio de Dios fuimos elevados, aunque sin mere
recerlo, á la cumbre de fa dignidad apostólica, 
sentimos vivísimo deseo y como necesidad de es
cribiros, no solo para haceros patente~ los senti
mientos de Nuestro íntimo afecto, sino tambien pa· 
ra cumplir el cargo que Nos está con.fiado por or
dAnacion divina de robusteceros á vosotros, llama-

EPISTOLA ENCICLYCA 
Venerabilibus fratribus Patriarchis. Primatibus, Archiepisco

pis et .Episcopis uni'versis catholici o1'bis g1·atiam et com11iu
nionnm cum A.postolica Sede habentibus. 

LEO PP. XIII. 
VENERAJ3ILE$ FRATRES, SALUTEllI ET APOSTOLICAM BENEDIC· 

TIO:NEM. 

Inscrutabili Dei consilio ad A posto1icae rngnitatis fa. 
stigium licet immerentes evecti, vebementi statim deside
rio ac veluti necesaitate nrgeri Nos aensimua1 V os litteris 
alloquendi, non modo ut sensus intimae dilectionis No
strae Vobis expromeremus, sed etiam ut Vos in partem s0l
licitudh1is Nostrae vocatoa, ad sustinendam Nobiscum 
horum tempomm dimicationem pro Ecclesia Dei et pro 
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dos á ser Nuestros cooperadores, para sostener, 
junta.mente con Nos, la lucha actual por la Iglesia 
de Dios y la salud de las almas. 

Empero, desde los primeros dias de Nuestro 
Pontificado se nos presenta á la vista el triste es
pectáculo de los males que por todas partes afligen 
al género humano: esta tan general subvers'ion de 
los principios en los cuales descansa, como en sus 
fundamentos, el órden social; esta soberbia de los 
ingenios que no toleran ninguna legítima sujecion; 
esta causa perpetua de discordias, orígen de intes
tinos conflictos y de guerras crueles y sangrientas¡ 
el desprecio de todas las leyes de la moral y de la. 
justicia; la insaciable codicia de bienes caducos, y 
el desprecio de los eternos llwl'ado hasta el loco 
furor con el cual tantos infelices frecuentemente 
atentan contra su vida; la mal-a administracion, 

sall!lte animarum, ex muaere Nubis diviuitus credito eon
firmaremus. 

Ab ipsis eoim Nostri Pontificatus e:Jordiis tristis Nobis 
sese offert conspa:ctmi malorum quibus hominum genus 
undique premitur: haeo tam late patena subversío supre
marum veritatnm quibue, tamquam fundamentia, huma
nae 1societatis status coutínetur; haec ingeniorum proter
via legitima.e cuiusque potestatis impatiens; haec perpe
tua dissidiorum causa, unde intestinae concertationes nec 
non saevaetcruenta bellaexistunt; contemptus legum quae 
moresregnntiustitia11que tuentur; fluxarumrerum iaexple
bilis cupiditas et aeternarum oblirio usque ad vesannm 
illum fnrorem, quo tot miseri passim violentas sibi ma
nus inforre non timent; inconsulta bonorum publicorum 
adtninistratio1 effusio, interversi@j nec non 001 um impuden-
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prodigalidad y malversacion de los fondos públi
cos, así como la irnpu1lencia de aquellos que con 
engañadora perfidia quieren ser tenidos por defen
sores de la patria, de la libertad y de todo dere
cho; finalmente, esa especie de gangrena que cir
cula por las fibras más íntimas de la sociedad hu
mana, que la inquü~ta y amenaza arrastrarla á nue
vas revoluciones y á una espantosa catástrofe. 

N ós estamos convencidos de que estos males 
tienen su causa principal en el desprecio y olvido 
de esta santa y augusta autoridad de la Iglesia 
que gobierna al gé11ero humano en 11ombre de Dios, 
y que es la garantía y el apoyo de toda autoridad 
legítima. Bien lo han comprendido así los enemi
gos del órden público; y hé aquí por qué han ¡.,en• 
sado que nada era más á proplsito para minar los 
fundamentos sociales, que atacar tenazmente á la 
Iglesia de Dios, hacerla odiosa y aborrecible por 
medio de vergonzosas calumnias, represeutándola 

tia qui1 cum ma.xime fallunt, id agunt, ut patriae et li
bertatis et cuiuslibet iuris propugnatores esse videantur 

d . ) 
ea emque quae serµit per artus intimos humanae socie• 
tatis lethifel'a quaedam pestis, quae eam q uiescere non 
sinit, ipsique novas rerum converaiones et calamitosos exi
tus portendit. 

Horum autem malorum oausam in eo praecipuae sitam 
esse Nobis persuasum est1 quod despeota ac reiecta sit 
sa.nc~a illa et augustiasima Ecclesiae Auctoritas, quae Dei 
nomine humano generi praeest, et legitimae cuiusque an
otoritatis vindex est et praesidium. Qu@d cum hostes pu
hlici ordiois pro~e noverint, nihil aptius ad societatis fun-
1lamenta convellenda putaverunt, quam si Ecolesiam Dei 
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como enemiga de la verd11dera civilizacion, dehili
tar su fuerza y su autoridad con· heridas siempre 
nuevas, y abatir el sumo poder del Pontífice Ro
m,mo, que es en la tierra el guardian y defensor de 
las reglas inmutables de lo bueno y de lo justo. 

De aquí pues han salido esas leyes que quebran
tan la tlivina constitucion de la Iglesia católica, y 
cuya promulgacion tenemos que deplorar en la 
mayor parte de los países; de aquí el desprecio del 
poder episcopal, las trabas puestas al ejercicio del 
ministerio eclesiástico, la dispersion de las Orde
denes religiosas y la confiscacion y la venta en su
basta de los bienes que servian para mantener á 
los ministros de la Iglesia y á los pobres; de aquí 
tambien que las instituciones públicas consagra
das á la caridad y á la beneficencia haya.n sido 
sustraidas á la saludable direccion de la Iglesia; 
de aquí, en fin, esa libertad desenfrenada y perver-

pertinaci aggressione petereEt, et probrosis calumniis in 
invidiam odiumque vocantes quasi i psa ci v ili veri no mi nis 
humanitati adversaretur, eins auctoritatem et vim novis 
in dies vnlneribus labefaotarent, supremamque poteste.
tem Romani Pontificia everterent, in quo aeternae ac mi
mutabiles boni rectique rationes custodem in terris habent 
et adsertorem, Hinc porro prpfectae sunt leges divinam 
Catholicae Ecclesiae constitutionem convellentes, quas in 
plerisque regionibns latas ease deplora.mm,; hinc dimana
runt Episcopalis potestatis contemptus, obiecta ecclesia
stici Ministerii exercitio impedimenta, religiosorum coe
tuum disiectio, a.e publica.tío bonorum, quibus Ecclesiae 
aclmínistri et panperes alebantur; bine effectum ut a sa
lutari Ecclesiae moderamine publica iostituta, carita.ti et 
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sa de enseñarlo todo y publicarlo todo, cuando, 
por el contrario, se viola y se oprime de todas ma:
nera~ el derecho_ de Ja Iglesia de instruir y educar 
á la Juv~n~ud. No á otro fin se dirije la usurpacion 
del domm10 temporal que la Divina Providencia 
babia concedido hacia largos siglos al Pontífice 
~omano, á fin de que pudiese usar lihremente y 
sm trabas, para la eterna salvacion de los pueblos, 
del .poder que Jesucristo le babia confürido. 

Nós hemos querido recordar este funesto cúmu
lo de males, _Venerables Hermanos, no para au
mentar la tristeza que esta lamentable situacion 
infunde en vuestro ánimo, sino para que os sea 
completamente conocido á. qué gravísimo término 
han llegado las cosas que solicitan nuestro mi
nisterio y nuestro celo, y con cuánto empeño 
debemos dedicarnos á defender y á amparar con 
todas nuestras fuerzai:i á la Iglesia de Cristo y á 

?ene~centiae consecrata, su bducerentur; bine orta effrenia 
11Ia libertas prava quaeque docendi et in vulgos edendi 
dum ex adverso modis omnibua Ecclesiae ius ad iuventu~ 
tia instit~tionem et educationem, violatur et oppri:mitur. 
~eque ah? spe?tat civilis Principatas occupatio, quem di
vma Prov1dent1a multia ab bine saeculia Romano Antisti
ti ooncessit, ut libere ac expedit.e poteatate a Christo col
lata, ad aeternam populorum salutem uteretnr. 

Funestam hanc aerumnarum molem V o bis, V cnerabiies 
Fratres, commemoravimus, non ad augendam tri stitiam 
V.est_ram, _quam miserrima haec rerum eonditio per se Vo
h1s mgent; sed quia intelligimus ex ea Yobi~ apprime 
~erspectum fore, quanta ait gravitas rerum quae ministe
rmm et zelnm nootrum e:xposcunt, et quam ma gno studio 

2. 
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la dignidad de esta Sede Apostólica, atacada e~pe
cialmente en los actuales calamitosos ti~mpos con 
tantas calumnias. 

Es bien claro y evidente, Venerables Hermanos, 
que la causa de la civilizacion caree.e d_e ~undamen
to sólido si no se apoya sobre los prmc1p1os eternos 
de la verdad, y s0bre las leyes inmutables del de
recho y de la justicia, si un amor sincero no une 
las voluntades de los hombres, y no moclcra sua• 
vemente sus deberes recíprocos. 

Ahora bien, iquién osará ponerlo en duda1 iNo 
es la Iglesia quien al predicar el Evangelio entre 
'las naciones, ha hecho b1·illar la luz de la verdad 
en medio de los pueblos salvajes, imbuidos en su• 
persticiones vergonzosas, y quien los ha conduci• 
do al conocimiento del Divino Antor de todas las 
cosas y al respeto de sí mismos? iN o es la Iglesia 

nobis adlaborandum sit, ut Ecclesiam Christi et huius 
Apostolícae Sedis dignitatem, tot calumniiti ]acessitam, in 
hao praesertim iniquitate temporum pro viribus defenda
mus ao vindicemua. 

Clare innotesoit ac liquet, Venerabiles Fratres, oivilis 
humanitatis rationem so]idis fundamentis deatitui, nisi 
aeternis principiis veritatis et immutabi]ibus reoti iusti• 
que legibus innita.tur, ao nisi hominum voluntates inter se 
sincera dilectio devinciat, officiorumque jnter eos vi
ces ao rationtis suaviter moderetur; bmvero ecquis ne
gare audeat Ecclesiam esse, quae diffusQ pE!r gentes Evau
gelii praeconio, lucem veritatis inter efferatos populos et 
foedis superstitionibus imbutos adduxit, eoaque ad divi
num rerum auctorem agnoecendum et sese respiciendos 
excitavít; quae servitutis c~lamitate eublata, ad pristinam 
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quien haciendo desaparecer la plaga de la esclavi• 
tud, ha vuelto á recordará los hombres la dignidad 
de su nobilísima naturaleza? ¿No es la Iglesia 
,quien al desplegar en todos los lugares de la tier
ra el estandarte de la redencion, ha extendido ó 
protegido las ciencias y las artes, fut1dado y to
mado bajo su amparo los institutos de caridad 
destinados al alivio de todas las misedas, y quien 
procurando la cultura del género humano en la so• 
ciedad y en la familia, le ha sacado de su miseria 
y le ha formado para un género de vida conforme 
á la dignidad y á los destinos <le su naturaleza? 

¡Ahl Si se compara la época ~en que vivimos, 
tan completamente hostil á la Religion y á la Igle
sia de Jesucristo, con los tiempos afortunados en 
que la Iglesia se v~ía venerada como Madre, ha. 
brá al ménos de reconoceri,e que esta época, llena 
de perturbaciones y ruinas, corre derecha y rá-

caturae nobilissim~e dignitatem hornines revocavit· quae 
in omnibus terrae plagis redemptionis signo explicato 
11cientiis et :i.rtibus adduoti'I aut s~o tectis praesidio, opti~ 
mis caritatis institutis, queis omnis generis aerumniscon
sultum est, fundatis et in tutelarn receptis, ubique homi-
011m genus privatim et publica excoluit, a squalorevindi
cavit et ad vitae formam, humaTiae dignitati ac spei con 
:eentaneam, omni etudio composuitl Quod si quia sanae 
mentis hano ipsam qua vivimus aetatem, Religioni et 
Ecclesiae Christi infensissimam, cum iis temporibus all• 

spicatissimis conferat, quibua Ecelesia uti matera genti
bus colebatur, omnino comperiet aetatem hanc nostram 
per_turbationibu~ ~t demolitionibus plenam, recta ao rapi• 
de m suam perwc1em ruere; ea vero tempora optimis in-
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pidamente al precipicio, y que,. al co~trario., lo_s 
tiempos en que más han florec1do óptimas msti
tuciones, 1a tranquilidad y la riqueza y la pros
peridad públicas, fueron aq~ellos en q~e los pue
blos se mostraron más sum1s0s al gobierno de la 
Iglesia, y en que mejor se observaron sus leyes. 

De modo que, siendo evidente que los numero• 
sísimos beneficios que N ós acabamos de recordar, 
y que proceden del mini terio y benéfico influj~ 
de la Iglesia, son obras gloriosas de ver_dadera c1-
vilizacion, lo es igualmente que la Iglesia no la re• 
chaza ni la flborrece, pues que con justo titulo se 
alaba de haber hecho con ella oficio de maestra, 
nodriza y madre. 

~foy al contrario, esa civilizacion que c~oca con 
las santas doctrinas y las leyes Je la Iglesia, no es 
sino una falsa civilizacion, y debe considerársela 
como un nombre vano y sin realidad. Esta es una 
de esas verdades de que nos dan evidentes prue-

stitutiij, vitae tranquillitate, opibus et prosperita.te eo ma
gia flomisse, quo Eccle iae regiminis ao legum sese obser• 
vantiores populi exhibuenmt. Q.uod si pluriroa ea quae 
memoravimus bona ab Ecclesiae ministerio et salutari opa 
profecta1 vera sunt humanilatis civilis opera ac decora1 

tsntnm abest ut Ecch:sia Christi ab ea abhorreat eamve 
respuat, ut ad /!ese potins a.ltricie, magistrae et matris eiue 
laudem omnino censeat pertinere, 

Q,uin imm0 illud civilia humanitatis genus, quod san• 
cti Ecclebiaedoctrinis et legib1:1s ex adverso repugnet, non 
aliud nisi oivilis cultus figmentum et abs re nomen inane 
putandnm ost. Cnius reí manifesto sunt argumento popu
li illi, queis evangelica lux non affu~it, quornm in vita 
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has los pueblos que no han visto brillar la luz del 
Evangelio: se ha podido á veces ver en el curso de 
su vida el barniz de la ci vílizacion, mas niagnno de 
los sólidos y verdaderos bienes de la civilizacion 
ha podido arraigarse ni florecer en ellos. o; no 
es un progreso de la vida civil el que ' 6 reduce al 
desprecio prooaz de todo poder legítimo; nó, no es 
la libertad lo que lleva tras sí, como reata de ver
giienza.s é ignominias, la propaganda desenfrenada 
de errores, el libre goce de perversas concupiscen
cias, la impunidad e.le crímenes y maldades, la opre
sion de los buenos ciudad11.nos, cualquiera que sea 
la clase á que pertenecen. 

Tales principios son falsos, erróneos, perniciosos; 
en ellos no se halla seguramente la virtud de per• 
feccionar la naturaleza humana, porque el peca,do 
liace a los lwmbres rnise1·ables (Prov., 14, 34). Y 
sucede, y á.uu es absolutamente inevitable, que 
despues de haber corrompido las inteligencias y 

fucos quid11m humanioris cultus conspici pot1J.it 1 at solida 
et vera eiue bona non viguerunt. Ha.udquaqnam sane ci
vilis vitae perfectio ea ducenda eet; qua legitima quaeque 
potesta.s audacter contemnitur; nt:qne ea liberLas reputan
da, quae effreni errorum propagatione, pravis cupiditati
bus libere e:xplendis, impunitate fl.agitiorum et scelernmt 
o~ressione optimorum civium cniusque ordinis, tarpiter et 
m1sere grassatur. Cum enim erronea prava et absona haec 
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smt, non eam vim profecto habent, nt humanam familiam 
perficiant et prosperitate fortu nent, miseros anim facit po• 
fatlos peccatum (Prov., 14, :¿4); eed omnino necease est, ut 
mentibne et cordibu corru¡,tis ipea in omnem labem pon
dere suo populos i etrudant, rectum quemque ordinem 

.. 
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los corazones, esos principios, por su propio peso,. 
precipitan á los pueblos en un piélago de desgra
cias, conculcan el órden legítimo, y :le esta suerte, 
más pronto ó más tarde, traen consigo la ~~ina to
tal de los poderes y de ld. pública tranquilidad. . 

Si se contemplan, de otra parte, las o br~s ~~l 
Pontificado Romano, wuede haber nada. mas lDI· 

cuo que el negar que á los Pontífices Romanos es 
deudora la sociedad civil, de los más nobles es
fuerzos y de los más grandes sacrificios? Cierta
mente nu13stros predece'3ores, ansiando asegµrar el 
bie;n de los pueblos, ni titcbearon en emprender 
todo género de luchas, en arrostrar grandes traba
jo~, en afrontar peligrosas dificultades, y puestos 
los ojos en el cielo, sin inclinar jamás la frente an· 
te las amenazas de los impíos, ni quisieron faltar 
bajamente á su mision por adulaciones 6 prome-

sas. 

Iabefactent, atque ite. reipublicae cooditionem et tranquil
litatem serius ocius ad ultiroum exitiun adducant. 

Q.uid autem si Roma.ni Pontifica.tus opera spectentur, 
1 • 

iniquiua esse potest,.quam inficiari quantopere R?m~m 
Antistitos de universa civili societate et quam egregia smt 
meriti1 Profecto Decessores Nostri, ut populorum bono 
prospicerent, omnis generis certaruina ausc~pere, g:_aves 
exantlare labores, seque asperis difficultat1bus obu~ere 
nunquam dubitarunt: et defixis in caelo oculis neque ~n:_
probornm minis submisere frontero, neque blan~itns 
aut pollicitationibua se ab officio abduci degenen ª:
scensu paAsi sunt. Fuit haec Apostolica Sedes, quae d1-
lapsae societatis veteris reliquias cofügit et coagmentavit; 
baec ea<lem fax amica. fuit 1 qua humanitait cbristianorum 
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Esta Sede Apostólica fué quien recogió y cimen
tó los restos de la antigua sociedad: ella fué el Ju. 
minar que hizo resplandecer la civilizacion de los 
tiempos cristianGs: ella ha sido el áncora dA salva
cion en las fieras tempestades que ha sufrido el 
humano linaje; el vínculo sagrado de concordia 
que unió unas con otras á naciones lejanas entre 
sí, Y de tan diversas costumbres; el centro comun 
finalmente, de quiEm se impetraba así la doctrin¡ 
de la Religion y de la fé, como luz y consejo para 
1~ paz y la gobernacion de los pueblos. ¡Qué glo• 
ria para los Pontífices haberse opuesto constante
mente, como baluarte inquebrantable, á que la so
ciedad volviera á caer en la antigua súpersticion 
y barbárie! 

¡Oh, si esta tan saludable autoridad no hubiera 
sido nunca menospreciada y rechazada! De seguro 

temporum effulsit¡ fuit haec salatis anchora inter saevis
simas tem~estates, qneis humana progenies iactata est· 
sacrum fü1t concordiae vinculum quod nationes dissita~ 
moribusque ~iversas ioter ee consociavit: ceotrum denique 
co~mune fmt, unde cum :fitlei et religioois doctrina, tnm 
pac1s et :erum gerendarum auspicia ac consilia peteban
tur. Quid multa? Pontificum Maximorum Jaue est quod 
coostantissime se pro muro et propugnaculo ubie~erint 
ne humana societas in · superstitionem et barbariem anti~ 
quam relaberetur. . 

Utioam aotem sa]utaris haec auctoritas neglecta nnn• 
quam esset ve! repu<liata! Profecto neque civilia Principa
t~~ aug?st:1m et eacrnm illud amisisset decus, quod a re
h~:one IDd1tu~ pr~eferebv.t, qn.odque unum parendi eon
d1t10aem homrne d1gr.am nobilemque effioit; neqt e exar-



16 

ni el prindpado civil hubiera per_di_do aquel ~ar~c
ter sagrado y sublime que la Rehg10n le hab1~ _1m• 
_preso, rmico que hace racional y ~º?le la sum1s100, 
ni hubieran estalb1do tantas sed1c10nes y guerras 
que han llenauo la tierra de calamidades Y es:ra
gos ni reinos en otro tiempo florecientes, derr1ba
dos1 desde la cumbre de fa. grandeza, gemirian bajo 
el peso de toda clase de desventuras. De esto son 
ejemplo los pueblos de Orien~e; los cuales, rotos 
los suaves víncuh1s que los uman á la Sede A~os
tólica, vieron eclipsarse el esplendor de su antigua 
grandeza, desapareciimdo de ellos el hon~r de l_as 
ciencias y de las artes y la dignidad ~el imperio. 

Los insignes beneficios que se derivaron de la 
Sede Apostólica á todas partes de la tierra, como 
se manifiesta por ilustres monumentos de todas 
las edades, se dejaron sentir especialmente en la 
nacion italiana, la cual~ por estar más c~rcana á 

eissent tot eeditiones et bella., quae calamitatíbus ~t ~ae
dibus terrae funestarunt; neque regna olim floreot1ss1ma, 
e prosperitatis cula;ine deiecta, omnium ~ernmnarum ~on
dere premerentur. Cuius rei exemplo et1am sun_t Onen• 
tales populi, q 11i abruptis suaviesimís vinculis, qmb~s. cu~ 
Apostulica bac Sede iuagebao~ur, primaevae nu~1htat1.~ 
splendon,m, eoientiarum et 11.rtmm laudem, atquo 1mpem 
JJui dignitatem amiserunt. 

Praeclara. autem beneficia, quae in qnamlibet terrae pla
gam ah A postolica Sede profeota esse illustría omniu1:11 
temporum monumenta declarant 1 potiss~mu~ pers_ens1t 
Ita.la baec regio, quae quanto eidem propmqu1or l~c1 na
tura extitit, tanto uberioree fructus ab ea. percep1t, Ro• 
manis certe Pontificibuti Italia a.cceptam referre debet so-
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ella1 ha recogido más ubérrimos frutos. Sí; Italia 
es en gran parte deudora á los Romanos Pontífi
ces de la verdadera gloria y gran~eza que la han 
elevado sobre las demás nacioues. Su autoridad 
y proteccion paternal la han defendido varias V~• 

ces contra los ataques de sus enemigos; y de ellos 
ha recibido la ayuda y socorro necesarios para 
que la fé católica fuese siempre íntegramente con• 
servada en ]os corazones de los italianos. 

Así lo acredita especialmflnte, para no mencio
nar otros, el recuerdo de los tiempos de San Leon 
el Magno, de Alejandro III, de Inocencio III, de 
San Pio V, de Lean X y de otros Pontífices, en los 
cuales, por obra y proteccion de aquellos va.rones, 
Italia se libró de la suprema ruina con que la ame
nazaban los bárbaros, salvó su antigua fé, y entre 
las tinieblas y la miseria de la decadencia uni
versal alimentó y conservó vivo el fuego de las 

lidam gloriam et amplitudimeo, qua reliquas ínter gE'ntes 
eminuit. lpsorum auctoritae paternumque studíum non 
semel ea.ro ab bostium ímpetu texít, eidemque levamen et 
opem attulit, ut catholica files nullo non tempore in Ita
lorum cordibus integra custodiretur. 

Huíu modi Praedece orum Nostrornm merita, ut cae
tera praetereamus1 maxime testatur memoria temporum 
S. Leo nis Magni, Alexandri In, Innocentíi JI I, S Pii V, 
Leonii X, alb, i;¡m:¡ue Pooti6cum, quomm or"ra. vel au
spiciis ab extremo excidio, q_uod a ba1 bari11 im peu<l, bat, 
Italia so pes evaEát, incorm¡,tam r tiouit a, tiqu,,m fü1em, 
atque inter tenebras squaloremque rudimi-i RP\'i cieatia
rum lumen et pleadorem artium aluit, vi~ent rnque ser
va,it. Teeto.tur Dobtra baec alma urbs Poutifi, um Sedes, 
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